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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

Praktyczna nauka języka 

niemieckiego
690 690 210 17 ZO 150 16 ZO, E 120 8 ZO 90 8 ZO, E 60 5 ZO 60 6 ZO, E 60

Język obcy – lektorat do wyboru* 120 120 15 1 ZO 15 1 ZO, E 30 2 ZO 30 2 ZO 30 2 ZO, E 8

Seminarium licencjackie do wyboru* 75 75 30 6 Z 45 12 Z 18 18

Wprowadzenie do pisania pracy 

dyplomowej
15 15 15 2 ZO 2 2

Gramatyka opisowa języka 

niemieckiego
60 30 30 15 15 3 Z,ZO,E 15 15 3 Z,ZO,E 6 6

Gramatyka praktyczna 165 165 45 3 ZO 45 4 ZO, E 30 2 ZO 30 3 ZO, E 15 2 ZO 14 14

Fonetyka i fonologia 75 15 60 30 2 ZO 15 30 4 Z,ZO,E 6 6

Historia języka niemieckiego 30 15 15 15 15 4 Z,ZO,E 4 4

Wstęp do językoznawstwa ogólnego 30 30 30 3 Z, E 3 39

8

A. PRZEDMIOTY PODSTAWOWE

1

2

3

4

B. PRZEDMIOTY KIERUNKOWE
1. Wiedza o języku i komunikacji

5

6

7
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Harmonogram studiów
Kierunek: filologia germańska

Poziom studiów: I stopień

Specjalność: translatoryczna/ nauczycielska z nauką j. niemieckiego od podstaw

Forma studiów: stacjonarne

P
u

n
kt

y 
EC

TS
 p

o
w

ią
za

n
e 

z 
d

zi
ał

al
n

o
śc

ią
 

n
au

ko
w

ą

Realizacja od roku akademickiego 2021/2022

5 semestr3 semestr1 semestr 6 semestr4 semestr2 semestr

L.

p.

K
o

d
 p

rz
ed
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tu

Przedmiot

Forma zajęć



Wstęp do literaturoznawstwa 15 15 15 2 Z, E 2 2

Historia literatury 

niemieckojęzycznej
120 90 30 30 2 Z 30 15 4 Z,ZO,E 30 15 4 Z,ZO,E 10 10

Historia krajów niemieckojęzycznych 15 15 15 2 Z,E 2

Realioznawstwo krajów 

niemieckojęzycznych
30 15 15 15 15 3 Z,ZO,E 3 3

Metodologia badań 

językoznawczych / Metodologia 

badań literaturoznawczych*

30 30 30 3 ZO 3 3

WF 60 60 30 0 ZO 30 0 ZO 0

Technologia informacyjna / 

Prezentacje multimedialne*
15 15 15 2 ZO 2

Łacina / Starocerkiewnosłowiański* 30 30 30 2 ZO 2

**Podstawy przedsiębiorczości 15 15 15 1 ZO 1

**Ochrona własności intelektualnej 10 10 10 1 ZO 1

**Przedmiot ogólnouczelniany do 

wyboru*
30 30 30 2 Z 2

Przekład pisemny 105 105 15 2 ZO 30 2 ZO 30 2 ZO 30 3 ZO, E 9 9

Przekładoznawcza analiza tekstu 30 30 30 2 ZO 2 2

Tłumaczenie ustne 105 105 30 2 ZO 30 2 ZO 30 2 ZO 15 2 ZO, E 8 8

Tłumaczenie tekstów literackich 15 15 15 1 ZO 1

Języki specjalistyczne 60 60 30 1 ZO 30 1 ZO 2 2

Teorie przekładu 15 15 15 2 Z, E 2

Korespondencja handlowa 30 30 30 1 ZO 1

18

19

20

D1. PRZEDMIOTY DO WYBORU W RAMACH SPECJALNOŚCI TRANSLATORYCZNEJ*

21

22

23

24

25

26

27

17

2. Wiedza o literaturze i kulturze niemieckiego obszaru językowego

10

11

12

13

3. Zajęcia z jednego z powyższych zakresów (do wyboru)*

14

C. PRZEDMIOTY OGÓLNOUNIWERSYTECKIE

15

16



**Komunikacja w perspektywie 

interkulturowej
15 15 15 1 ZO 1 1

Praktyka translatoryczna w zakresie 

języka niemieckiego
150 150 100 3 ZO 50 2 ZO 5

2155 310 210 1350 60 75 150 30 360 28 45 300 32 90 300 29 60 315 31 45 355 33 40 215 27 180 93

**Psychologia 90 30 30 15 15 30 30 3  Z,ZO,E 30 1 ZO 4 4

**Pedagogika 90 30 30 20 10 30 30 3 Z,ZO,E 30 1 ZO 4 4

Podstawy dydaktyki 30 15 15 15 15 2 Z,ZO,E 2

Emisja głosu 30 30 30 1 ZO 1

Dydaktyka przedmiotowa I 135 45 90 15 30 4 Z,ZO,E 15 30 5 Z, ZO 15 30 6 Z,ZO,E 15 15

Praktyka zawodowa 30 30 30 2 ZO 2

Praktyka przedmiotowo – 

metodyczna
60 60 60 3 ZO 3

2095 400 285 1095 155 25 75 60 30 360 28 60 345 32 120 270 28 75 300 32 60 225 30 55 195 30 180 94

2. W ramach zajęć kształtujących umiejętności praktyczne - pkt ECTS (dla profilu praktycznego) - nie dotyczy

3. W ramach zajęć związanych z prowadzonymi badaniami naukowymi: specjalność translatoryczna 93 ECTS, specjalność nauczycielska 94 ECTS (dla profilu ogólnoakademickiego)

Harmonogram został ustalony na posiedzeniu Rady Dydaktycznej Kolegium Nauk Humanistycznych w dniu: 22.04.2021 r.

Zmiany:

** zajęcia z obszaru przedmiotów społecznych

Szkolenie BHP i biblioteczne:

Student zobowiązany jest do zaliczenia szkolenia BHP (5 godz.) oraz szkolenia bibliotecznego.

Łączna liczba punktów ECTS uzyskanych:

1. Za zajęcia z dziedziny nauk społecznych: specjalność translatoryczna: 5 ECTS, specjalność nauczycielska: 12 ECTS

* możliwość wyboru spośród proponowanych opcji

29

RAZEM (specj. translatoryczna):

D2. PRZEDMIOTY DO WYBORU W RAMACH SPECJALNOŚCI NAUCZYCIELSKIEJ*

21

22

23

24

25

26

27

RAZEM (specj. nauczycielska):

28

Zgodnie z Uchwałami Rady Dydaktycznej Kolegium Nauk Humanistycznych z dnia 3 marca 2022 r. wprowadza się następujące zmiany w harmonogramie studiów: dla cyklu kształcenia 2021/2022

przedmiot Psychologia (semestr 3 zmiana z 15 godz. warsztatów i 15 godz. hospitacji na 30 godz. zajęć warsztatowych

przedmiot Pedagogika ( semestr 4 zmiana z 15 godz. warsztatów i 15 godz. hospitacji na 30 godz. zajęć warsztatowych)

wprowadza się przedmiot Pierwsza pomoc przedmedyczna w semestrze 2 ( wymiar 5 godz. forma zaliczenia: zaliczenie bez oceny, liczba punktów ECTS: 0)


